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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
28 juli 1997 door de Minister
van Economie, Financiën, Be-
groting, Energie en Externe
Betrekkingen van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering ver-
zocht hem van advies te dienen
over een voorontwerp van or-
donnantie "houdende instemming
met het Verdrag inzake ver-
standhouding en samenwerking
tussen het Koninkrijk België,
de Vlaamse Gemeenschap van
België, de Franse Gemeenschap
van België, de Duitstalige
Gemeenschap van België, het
Vlaamse Gewest van België, het
Waalse Gewest van België, het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest
van België en Oekraïne, opge-
maakt te Brussel op 23 april
1997", heeft op 18 september
1997 het volgende advies gege-
ven :

Bij het ontwerp zijn geen
opmerkingen te maken.

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre de
l’Economie, des Finances, du
Budget, de l’Energie et des
Relations extérieures du Gou-
vernement de la Région de
Bruxe l les -Cap i ta le , le
28 juillet 1997, d’une demande
d’avis sur un avant-projet
d’ordonnance "portant assenti-
ment au Traité d’entente et de
coopération entre le Royaume
de Belgique, la Communauté
française de Belgique, la Com-
munauté flamande de Belgique,
la Communauté germanophone de
Belgique, la Région wallonne
de Belgique, la Région flaman-
de de Belgique, la Région de
Bruxelles-Capitale de Belgique
et l’Ukraine, fait à Bruxelles
le 23 avril 1997", a donné le
18 septembre 1997 l’avis sui-
vant :

Le projet n’appelle pas
d’observation.
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren J. DE BRABANDERE,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
D. ALBRECHT,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

G. SCHRANS,
E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J. DE BRABANDERE.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. P. DEPUYDT, auditeur.
De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door
de H. E. VANHERCK, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. DE BRABANDERE.

Le rapport a été présenté par
M. P. DEPUYDT, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par M.
E. VANHERCK, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS J. DE BRABANDERE


